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Przed użyciem zapoznaj się ze szczegółową instrukcją 
obsługi Twojej broni oraz celownika. W trakcie używania 
broni przestrzegaj wszelkich procedur i standardów 
bezpieczeństwa.

Zeskanuj kod QR aby dowiedzieć się więcej o Vector Optics.

Uwaga: Nigdy nie patrz na słońce przez kolimator (lub jakikolwiek 
inny przyrząd optyczny). Może to spowodować trwałe uszkodzenie 
Twoich oczu. Upewnij się, że broń jest rozładowana i zwrócona w 
bezpiecznym kierunku.

Przed użyciem zapoznaj się 
z instrukcją obsługi!!! 
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ŚRUBY, KTÓRE MOGĄ BYĆ DOŁĄCZONE 
DO CELOWNIKA:

MAG™ Rozstaw montażowy kolimatora
 

MONTAŻ
Kolimator jest przeznaczony do montażu na szynach pistoletów. Posiada standardowy 
interfejs montażowy, który jest kompatybilny z rozstawem montażowym przedstawionym 
powyżej. Kolimator może również być zamontowany na szynie Picatinny lub złączu typu 
dovetail, pod warunkiem że są one kompatybilne z odpowiednim rozstawem montażowym.
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PRZYSTRZELANIE 
Celownik posiada regulację pionową i poziomą.
Odnosząc się do punktu trafienia, konieczna będzie regulacja zarówno pokrętła regulacji 
poziomej, jak i pionowej. Regulacja pionowa, zazwyczaj umieszczona na górze celownika. 
Regulacja pozioma, jest umieszczona zazwyczaj po prawej stronie celownika.
Po zamontowaniu celownika oprzyj broń na stabilnym podparciu i wyceluj w cel oddalony 
o 50  metrów.. Powoli oddaj małą serię 3 do 5 strzałów w kierunku celu. Wyreguluj pokrętła 
regulacji pionowej i poziomej w kierunku, w którym chcesz przesunąć punkt trafienia. Jeśli 
pociski trafiają poniżej punktu celowania, przekręć pokrętło w górę (UP), aby osiągnąć 
zerowanie. 

WŁĄCZANIE I REGULACJA PODŚWIETLENIA
Celownik jest aktywowany za pomocą cyfrowego przełącznika włączania/wyłączania 
umieszczonego po lewej stronie urządzenia. Celownik posiada 9 poziomów jasności 
widoczności punktu oraz 2 poziomy noktowizyjne (NV).

•	 Przytrzymaj przycisk „+” przez 1 sekundę, aby włączyć urządzenie.
•	 Kolejne naciśnięcia tego przycisku zwiększą intensywność podświetlenia.
•	 Naciśnięcie przycisku „-” zmniejsza intensywność podświetlenia.
•	 Przytrzymanie przycisku „-” przez ponad 3 sekundy spowoduje wyłączenie 

celownika.
Podświetlenie aktywowane ruchem (MOS): Jeśli celownik posiada tę funkcję, 
automatycznie wyłączy się po 3 minutach bezczynności, a następnie ponownie włączy się 
po wykryciu ruchu. (Aby aktywować czujnik ruchu, najpierw włącz celownik, naciskając 
dowolny przycisk).

Zasilanie słoneczne: Jeśli celownik posiada tę funkcję, pozwala ona na dalsze działanie 
celownika nawet po rozładowaniu baterii. Jasność punktu można nadal regulować ręcznie 
za pomocą przycisków „+” i „-”.

WYMIANA BATERII
Celownik kolimatorowy jest zasilany jedną baterią 
guzikową CR1632. Jeśli podświetlenie punktu 
celowniczego zacznie przygasać lub nie włączy się, 
konieczna będzie wymiana baterii.

Aby wymienić baterię CR1632:
1.	 Odkręć śruby w zasobniku baterii.
2.	 Wyjmij tackę, a następnie włóż nową baterię 

CR1632, upewniając się, że strona z „+” 
skierowana jest do góry.

3.	 Wsuń tackę na miejsce i dokręć śruby.

•	 RYZYKO POŁKNIĘCIA! PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ GUZIKOWĄ LUB PASTYLKOWĄ.
•	 NIEBEZPIECZEŃSTWO ŚMIERCI LUB POWAŻNYCH OBRAŻEŃ W PRZYPADKU 

POŁKNIĘCIA!
•	 POŁKNIĘCIE BATERII MOŻE SPOWODOWAĆ OPARZENIA CHEMICZNE W CIĄGU 

ZALEDWIE 2 GODZIN.
•	 PRZECHOWUJ ZUŻYTE I NOWE BATERIE POZA ZASIĘGIEM DZIECI.
•	 W PRZYPADKU PODEJRZENIA POŁKNIĘCIA BATERII NATYCHMIAST SKONTAKTUJ SIĘ 

Z LEKARZEM!
•	 NIEWŁAŚCIWE UŻYTKOWANIE BATERII MOŻE PROWADZIĆ DO WYCIEKU, POŻARU 

LUB EKSPLOZJI.

7



8 9

KONSERWACJA
Twój celownik, choć jest niezwykle wytrzymały to jednocześnie jest precyzyjnym 
instrumentem optycznym, wymagającym właściwego użytkowania.

•	 Podczas czyszczenia soczewek najpierw usuń brud i kurz dmuchnięciem lub za 
pomocą miękkiego pędzelka. Odciski palców i smary można usunąć za pomocą 
bibułek do soczewek lub miękkiej, czystej bawełnianej szmatki zwilżonej płynem 
do czyszczenia soczewek.

•	 Wszystkie ruchome części celownika są trwale nasmarowane. Nie próbuj ich 
smarować.

•	 Zewnętrzna powierzchnia celownika nie wymaga konserwacji poza okazjonalnym 
wycieraniem brudu lub odcisków palców miękką szmatką.

•	 Zawsze używaj osłon na soczewki.

PRZECHOWYWANIE
Unikaj przechowywania celownika w gorących miejscach, takich jak wnętrza pojazdów 
w upalne dni. Wysoka temperatura może negatywnie wpływać na smary i uszczelniacze. 
Preferowane miejsce przechowywania to bagażnik samochodowy, sejf na broń lub szafa.

Nigdy nie zostawiaj celownika w miejscu, gdzie bezpośrednie światło słoneczne może 
padać na obiektyw. Może to spowodować uszkodzenie wynikające z koncentracji promieni 
słonecznych (efekt soczewki). Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR lub odwiedź link:

https://youtu.be/ld2dtv9dQ

WZÓR SIATKI CELOWNICZEJ
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DOŻYWOTNIA GWARANCJA 
T-VIP VECTOR OPTICS
Produkty z linii VectorOptics Continental objęte są naszą dożywotnią gwarancją T-VIP.  

Jeśli posiadasz produkt objęty dożywotnią gwarancją, który uległ uszkodzeniu, lub ma 

wady, dokonamy bezpłatnej naprawy lub wymiany zgodnie z naszymi standardami. Jeśli 

nie będziemy w stanie naprawić uszkodzonego produktu, to zostanie on wymieniony na 

całkowicie nowy w idealnym stanie. Jesteśmy dumni z naszych produktów i gwarantujemy 

naszą ciągłą troskę o twoją satysfakcję z zakupów.

•	 Nieograniczona pełna dożywotnia gwarancja.

•	 Odpowiadamy w ciągu 1 dnia roboczego.

•	 Bezpłatna naprawa lub wymiana.

•	 Gwarancja w pełni przenośna.

•	 Brak konieczności posiadania faktury lub paragonu.

•	 Nie zadajemy pytań, jednak doceniamy Twoją opinię.

•	 Pokrywamy koszty wysyłki zwrotnej.
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Niniejsza gwarancja nie obejmuje utraty produktu, kradzieży, celowego uszkodzenia, 

niewłaściwego użytkowania ani modyfikacji. Gwarancja nie dotyczy komponentów 

elektronicznych ani baterii.

W celu skorzystania z gwarancji prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta online 

pod adresem service@vectoroptics.com.pl  aby uzyskać instrukcje dotyczące zwrotu. 

Jeśli produkt musi zostać zwrócony, prosimy o odpowiednie zapakowanie przesyłki oraz 

zachowanie numeru śledzenia. Nie ponosimy odpowiedzialności za produkt, dopóki nie 

zostanie on odebrany przez nasz dział obsługi klienta.

W przypadku produktów, które nie zostały zakupione bezpośrednio od nas, prosimy o 

kontakt z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania odpowiednich informacji dotyczących 

gwarancji.

Każda gwarancja musi być zarejestrowana, a pełne warunki gwarancji dostępne są pod 

poniższym linkiem lub po zeskanowaniu kodu QR:

https://www.vectoroptics.com/Warranty-Registration/

Dziękujemy za wybór naszych produktów. 

Bądź bezpieczny i baw się dobrze!
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